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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /

Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

AR X X

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / Iuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaehwral/ Pélhuré 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Tonmactep / 100% 100 / il % Monwactep / 100% Poliaester / 100% Monmecrep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monmectep / 100% Poliester / - Astar 1/ Lining / Moaknaaka / sl /
Acrap / Captuseald / noannata 1/ Fodera 1/ Minknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Moactaga 1/ Moctasat/ Mbéshtjellia 1/ %7100 Poliester /
100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / sis!5% Monuactep / 100% Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100%
noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monwectep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaT C U3AENMAMI BHANIOTHHOTO UBeTa / Atidl Ul 1 g i / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy

vepex / Se spala cu culori asemanatoare / Mamuiite ¢ nooBHy usetose / Mit dhnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mipati
aanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa

inside out.

slinim bojama. / Onepue crutum Gojama. / Uamwjte co crvuku Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product

CTUpaTh U3AeNVie B BLIBEPHYTOM HAUSHAHKY BUAE. / 13 4x sl Lo sl giidll dusd, / OHIMA LU KaFbIH CHIPTBIHA WHIFAPHIN XYY kepek. / Produsul se spala
pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite supi6 Hasusopit. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk
dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe MpoM3BOA U3HYTPa. / USMHITE 0 MPOUIBOAOT BHATPE KOH
Hangop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Yikama ncesi diigmeleri ilikleyiniz. / Button up the buttons before washing / 3actersuTe
NYroBULIbI Nepea CTUpKoit. / =l Js L1 5. / Kyy anaaikaa exim Tyiivenepin cany kepek. / Inchideti nasturil inainte de spalare. / Knopfen Sie die
Knépfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Mepen npatHsm HatuckaiiTe kHonku. / Abotonar los botones antes de lavar. /
Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalami bosing. / Pre pranja pritisnite dugmad. / Mpe npatba nputuchute ayrmag. / 3akonuajte
1 kon4mrbaTa npea neperse. / Para larjes mbylini butonat. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTasnsTs 80 BriaxHoM suge. /
Sisa 4 55 Y./ [JbIMKBIN KyiiiHAe KanTeipMansia. / A nu se lasa ud. / [la He Ce Chxpansiaa 818 BnaxHy cherosHue. / Nicht in feuchtem Zustand
aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumati y Bonoromy ctai. / No mantener en estado humedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. /
Nam holatda saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju. / He apxuTe y BnaxHom CTaky. / He 4ysajTe B0 BnaxHa cocToj6a. / Mos ruani me lagéshti.

- Direkt giines Isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywWTb BAGNW OT MPAMBIX COMHEMHbIX TIye. / ¥ s & dal ualll s 2l / Tik kyH
caynenepite apsl KypraTy Kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He Spuere o oMbiiesa coeTrwa RMperTH / Nicht direkt mit Sonnenlicht
trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTb /No secar con la luz del sol.
] Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'r quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne suite direktno na suncevoj svetlosti. /
He CyLLmTe AMPEKTHO Ha CyHIEBO] CBRTNOCTU. / He CyleTe AUPEKTHO Ha CoHveBa caeTnua. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - Yikama éncesi
gikartilabilir aksesuari ikartiniz. / Take off the detachable accessories before washing / CHATS CbeMHbIE aKCECCYapbl MEPeA CTUPKOM. / = 5 Slaaldl ALl ¢ 51
15 Juall, / AnMansi-canmansi XapaKTapsit yy anasiHaa ansin Tactay kepex. / Scoateli toate accesoriile detasabile inainte de spalare. / Nehmen Sie das
abnehmbare Zubehbr vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori rimovibili prima del lavaggio. / Mepea npanHsim 3HiniTh aHimki akcecyapw. / Quitese los
accesorios desmontables antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin ajratiladigan aksessuarlari
echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / CkuHuTe 0ABOjMBH NPUGOP Npe Npatsa. / OTCTPaHeTe M AOMONHMTENHMTE AOAATOLM NPep Muetse. | Pesét
shtesé té higen para larjes. / - Yikama éncesi fermuari kapatiniz ve fermuari Gtilemeyiniz.

Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTerHyTb MONHMIO NEpe/ CTUPKOM 1 HE MMAAMTS MOMHMKO. / < ¥ s il J8 3k sudl 81 / Kyy
anaAbIHAa ChIALIPMA iNfekTi Xaby kepek, ChidbipMa inrexTi yikTemenia. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / Reifverschliisse vor dem Waschen
schiiefien und ReiRverschiiisse nicht biigeln. / Chiudere le cemiere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Mepea nparHsm 3aCTIBHITL Gruckasky
Ha i He mapTe I Cierre las antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan
seterika. / Yuvishdan oldin torting va i 1 Zatvorite patentni zatvarac prije pranja i nemojte glacati patent
zatvarae. / 3aTBOpWTE NATEHTHM 3aTBApay Npe NPatba U He NernajTe ra. / 3aTBOPETe M NATEHTUTE MPEQ Mietbe U He NernajTe m natexTure. / Mbylini
Zinxhirét para larjes dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Alkol igeren temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He
WCTUTH C NIOMOLLIBIO YNCTALLUX PACTBOPOB C COA@PKAHMEM ANKOTONS. / JsaS e s sind idlia e 43l Y. / KypaMbivAa ankorons Gap Tasanarbiu
3aTTapmen Tasanayra Gonmaiiast. / A nu se curdta cu solutii de curéitare pe baza de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non
pulire con detergenti che contengono alcol. / He 4icTiL Moy sacobamu, sii MicTTs cnupr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. /

Jangan bersihkan dengan yang alkohol. / Spirti 0 ichiga olgan bilan yuvmang.

Ne Cistite sredstvima za Giscenje koja sadrze alkohol. / He uucTiTe cpeacTauma 3a umwherse Koja canpie ankoxon. / He ucTeTe co cpeacTea 3a
wHCTetse Kom coapxat ankoxon. / Mos pastroni me detergjente qé pérmbajné alkool. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from
fire. / TPEAYNPEXAEHVIE! flepiuTe nopanbiue ot orwst. / ) oe 1us i sl | ABAVTIAHBI3! OTTaH anbicta cakraksia. / ATENTIE! Tineti departe de
foc. / BHUIMAHME! [la ce naaut ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpuwmaiite nogani sin
gorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje
od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipatu aarse oa satpe. / MPEAYMPEYBAHSE! Uysajte nonaneky on oran. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / -
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